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การรับรองสิทธิของคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น 
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บทคัดย่อ

	 พฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนันัน้เป็นทีร่บัรูก้นัในสงัคมญีปุ่น่มาเป็นเวลาช้านาน จนกระทัง่การปฏริปูบรบิท
ทางสงัคมและวฒันธรรมของญีปุ่น่ในรชัสมยัของสมเดจ็พระจกัรพรรดเิมจ ิเปลีย่นแปลงทศันคตขิองชาวญีปุ่น่ทีม่ี
ต่อพฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนัให้คล้อยไปตามแนวคดิของวฒันธรรมตะวนัตกมากยิง่ขึน้ ในบรบิททางกฎหมายนัน้ 
ผลจากการขาดการรบัรองสทิธใิห้แก่คูร่กัเพศเดยีวกนัตามกฎหมาย น�ำไปสูก่ารเกดิรปูแบบทางเลอืกเพือ่แสวงหา
ความคุ้มครองตามกฎหมายสองประการ คือ การรับคู่รักอีกฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม และการท�ำตราสารข้อตกลง
ใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารี อย่างไรก็ตาม ผลของการออกหนังสือรับรองการใช้ชีวิตร่วมกันในสถานะคู่ชีวิต โดย
เขตชิบูยะ กรุงโตเกียว ที่แม้จะไม่ก่อให้เกิดความผูกพันตามกฎหมายครอบครัว แต่ก่อให้เกิดพัฒนาการที่ส�ำคัญ
อีกก้าวหนึ่งของการรับรองสิทธิแก่คู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น อันอาจน�ำไปสู่กระบวนการทางนิติบัญญัติในรูปของ
กฎหมายบันทึกทะเบียนคู่ชีวิตหรือการขยายสิทธิในการสมรสให้แก่คู่รักเพศเดียวกันในที่สุด

คÓสÓคัญ: คู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น รัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น
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Abstract

	 Since ancient times, same-sex relationships were known to exist in Japan. In the 
Meiji era, changes in social and cultural contexts altered attitudes, bringing them closer to 
Western prejudices. Adoptions and notarized deeds are being used as alternative sources of 
legal protection for same-sex couples in Japan. In 2015, partnership certification granted to 
same-sex couples in Tokyo’s Shibuya ward was a milestone, although not legally binding 
throughout the nation. It may eventually lead to the enactment of laws registering same-sex 
partnerships or marriages.
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1. บทนÓ 
	 ความส�ำคัญของการรับรองสิทธิให้แก่คู่รัก
เพศเดียวกัน เป็นเรื่องที่ได้รับการตระหนักถึงและ
ยอมรับว่ามีความส�ำคัญอย่างมากในปัจจุบัน โดย
เฉพาะเมื่อศาลสูงสุดแห่งประเทศสหรัฐอเมริกาได้มี	
ค�ำพพิากษาคด ีObergefell v. Hodges (2015) เมือ่
วันที่ 26 มิถุนายน ค.ศ. 2015 ที่ผ่านมา รับรองสิทธิ
ในการสมรสระหว่างคู่รักเพศเดียวกัน ว่าได้รับความ
คุ้มครองตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่งประเทศ
สหรัฐอเมริกา เป็นเหตุให้มลรัฐที่ไม่ยอมรับการสมรส
ระหว่างคู่รักเพศเดียวกันต้องขยายสิทธิในการสมรส
ให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน และส่งผลให้ความส�ำคัญของ
การรับรองสิทธิให้แก่คู่รักเพศเดียวกันเป็นประเด็นที่
ได้รับความสนใจไปทั่วโลก 
	 การรับรองสิทธิของคู ่รักเพศเดียวกันโดย
ประเทศต่างๆ ในโลกนั้น อาจแบ่งออกได้เป็นสาม	
รูปแบบ กล่าวคือ 1) การรับรองการใช้ชีวิตร่วมกัน
ของบุคคล (Partnership หรือ Cohabitation หรือ 
Le Concubinage) เป็นรปูแบบการยอมรบัข้อเทจ็จรงิ
ในการใช้ชีวิตร่วมกันฉันสามีภรรยาในลักษณะที่มั่นคง
และต่อเนื่อง แต่ไม่ก่อให้เกิดสิทธิหน้าที่ตามกฎหมาย
ครอบครัวแก่ทั้งสองฝ่าย (Preechasilpakul 2558, 
35-36; Kampusiri 2557, 502-504) 2) การบนัทกึ	
ทะเบียนเป็นคู ่ชีวิต (Registered Partnership 
หรือ Civil Partnership หรือ Civil Union) เป็น	
รูปแบบของสถานะความผูกพันในครอบครัวที่ได้รับ
การรับรองโดยกฎหมายแต่ไม่ถึงกับระดับของสถานะ
สมรส โดยคู่ชีวิตจะได้รับการรับรองถึงการมีสิทธิ
หน้าที่ตามกฎหมายระหว่างกัน ที่ปรกติแล้วเป็นสิทธิ
หน้าที่อันกฎหมายมอบให้แก่คู่สมรสจากผลของการ
มีสถานภาพสมรส แต่สิทธิหน้าที่ซึ่งคู่ชีวิตได้รับอาจ
แตกต่างจากสิทธิหน้าที่ซึ่งคู่สมรสได้รับมากน้อยลด
หลัน่กนัไป ตามแต่รฐัประศาสโนบายของแต่ละประเทศ 
โดยทัว่ไปแล้วกฎหมายคูช่วีติเปิดช่องให้เฉพาะแก่คูร่กั

เพศเดียวกันที่ไม่สามารถเข้าถึงสิทธิหน้าที่จากการ
สมรสได้ แต่กฎหมายคู่ชีวิตในบางประเทศก็เปิดช่อง
ให้คูร่กัชายหญงิก่อตัง้สถานะความสมัพนัธ์แบบคูช่วีติ
ได้เช่นกัน อาทิ กฎหมาย Loi n° 99-944 du 15 
novembre 1999 หรือกฎหมาย Le PACS ของ
ประเทศฝรั่งเศส และ 3) การขยายสิทธิในการสมรส
ให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน (Same-Sex Marriage) ซึ่ง
เป็นเสมือนชัยชนะสูงสุดของการต่อสู้เพื่อสิทธิของ	
คู ่รักเพศเดียวกัน โดยคู ่รักเพศเดียวกันสามารถ	
เข้าถึงและได้รับสิทธิประโยชน์ทั้งหลายจากการสมรส
ตามกฎหมายทุกประการ
	 ในกรณขีองประเทศญีปุ่น่นัน้ แม้ว่าพฤตกิรรม	
รักเพศเดียวกันเป็นที่รับรู้ในสังคมญี่ปุ่นนับแต่โบราณ 
แต่ในขณะเดียวกันแนวคิดในบริบทสถาบันครอบครัว
ของญี่ปุ ่น เป็นผลของการตกผลึกทางวัฒนธรรม
และกฎหมายที่ได้รับอิทธิพลทั้งจากแนวคิดสถาบัน
ครอบครวัแบบดัง้เดมิกบัคณุค่าครอบครวัสมยัใหม่ของ
โลกตะวันตก ก่อให้เกิดสภาวะที่มีลักษณะเฉพาะและ
ส่งผลต่อความเชื่องช้าของพัฒนาการด้านการรับรอง
สิทธิให้แก่คู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น เมื่อเปรียบเทียบ
กับประเทศพัฒนาแล้วประเทศอื่นๆ ในงานเขียนนี้ 	
ผู ้ เขียนจึงมุ ่งที่จะน�ำเสนอภูมิหลังทางสังคมและ
กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับพฤติกรรมรักเพศเดียวกันใน
ญี่ปุ่น จุดเปลี่ยนที่ส่งอิทธิพลต่อทัศนคติที่ชาวญี่ปุ่น
มีต่อพฤติกรรมรักเพศเดียวกัน ตลอดจนรูปแบบของ
การรับรองสิทธิให้แก่คู ่รักเพศเดียวกันของญี่ปุ ่นใน
ปัจจุบัน

2.	ภูมิหลังของพฤติกรรมรักเพศเดียวกัน
	 ในญี่ปุ่น
	 2.1	พฤติกรรมชายรักชายแบบนันโชคุ 
(Nanshoku) ก่อนการปฏิรูปเมจิ
	 ก่อนการปฏิรูปประเทศญี่ปุ่นโดยสมเด็จพระ
จกัรพรรดเิมจใิน ค.ศ. 1868 ประเทศญีปุ่น่ถกูปกครอง
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โดยระบบศกัดนิาทีแ่บ่งแยกสงัคมญีปุ่น่ออกเป็นหลาย
ชนชั้น พฤติกรรมชายรักชายแบบนันโชคุเป็นที่ทราบ
กันโดยทั่วไปในยุคโบราณของญี่ปุ่น หลักฐานที่เก่าแก่
และชัดเจนที่สุดเกี่ยวกับพฤติกรรมชายรักชายแบบ	
นันโชคุนั้นปรากฏในงานเขียน โอโจโยชู (Ōjōyōshū) 
หรอื ค�ำสอนทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัการก�ำเนดิใหม่ ค.ศ. 985 
ของจินชิ (Ginshi) พระนิกายเทนได ที่กล่าวถึงการ
ต้องตกนรกหมกไหม้ของชายทีล่่วงละเมดิทางเพศต่อ
ผู้ชายโดยการเกี้ยวพาราสีหรือล่วงประเวณีโดยที่อีก	
ฝ่ายไม่ยินยอม อย่างไรก็ดี ยังปรากฏงานเขียนที่	
เกีย่วกบัความผกูพนัระหว่างผูช้ายในญีปุ่น่ก่อนหน้านัน้	
แม้จะไม่มีความชัดเจนเท่าใดนักว่าเป็นเรื่องของความ
รกัใคร่ ในงานเขยีนนฮิงก ิ(Nihongi) หรอืพงศาวดาร
ญีปุ่น่ ค.ศ. 720 ของอติาวา จนุอจิ ิ(Itawa Jun’ichi) 
กล่าวถึงการเดินทางของสมเด็จพระจักรพรรดินีจินคุ	
(Jinkū) (ครองราชย์ระหว่าง ค.ศ. 201-269) ไป
ยังพื้นที่ในจังหวัดคิอิ (Kii) ซึ่งก�ำลังตกอยู่ในความ
มืดมนด้วยพระอาทิตย์ไม่ยอมส่องแสง เนื่องจากพระ
ในลทัธชินิโตคนหนึง่ฆ่าตวัตายตามเพือ่นรกัทีเ่ป็นพระ
อีกคนและถูกฝังไว้ด้วยกัน พระจักรพรรดินีจึงทรง	
บัญชาให้ขุดร่างของพวกเขาขึ้นมาแล้วฝังไว้แยก	
จากกัน หลังจากนั้นแสงสว่างก็กลับมาสู่จังหวัดคิอิ	
อีกครั้งหนึ่ง (Leupp 1997, 22-23, 31) 
	 ในสังคมโบราณของญี่ปุ่น พฤติกรรมชาย	
รักชายแบบนันโชคุเป็นส่วนหนึ่งของรูปแบบทาง
จริยธรรม (Code of Ethics) ที่ปรากฏทั้งในบริบท
ทางสงัคม วฒันธรรม ศลิปะ และวรรณคด ีพฤตกิรรม
นนัโชคนุัน้มุง่ถงึความสมัพนัธ์ทางกายระหว่างผูช้ายที่
มวียัและสถานะทางสงัคมแตกต่างกนั อนัเป็นรปูแบบ
ของพฤติกรรมที่ได้รับอิทธิพลอย่างมากจากแนวคิด
ในศาสนาพุทธและลัทธิขงจื้อ ในเรื่องความไม่บริสุทธิ์
ของสตรีและความหวาดระแวงต่ออันตรายจากความ
สัมพันธ์กับสตรีเพศ โดยทั่วไปแล้วปรากฏในระหว่าง
ชนชั้นซามูไร และภายในวัดในพุทธศาสนา รูปแบบ

พฤตกิรรมชายรักชายในระหว่างชนชัน้ซามไูรนัน้ เป็น
คุณค่าที่ชายในวัยฉกรรจ์ถูกคาดหวังว่าจะเป็นแบบ
อย่างของความแขง็แกร่งสมชายชาตรใีห้แก่เดก็หนุม่ที่
ออ่นวัยกวา่ เดก็หนุม่ในสงัคมซามูไรจ�ำเป็นต้องละทิ้ง
จากสภาพแวดล้อมเดมิของพวกเขาทีม่ผีูห้ญงิเป็นส่วน
ประกอบ เช่น แม่และน้องสาว อนัเป็นสภาพแวดล้อม
อาจน�ำมาซึง่ความอ่อนแอ และย้ายเข้าสูก่ลุม่เฉพาะทีม่ี	
ลักษณะทางการของผู้ชาย โดยเด็กหนุ่มต้องอุทิศตัว
เพื่อการเรียนรู้ถึงความเป็นชายชาตรีในอุดมคติของ
ซามูไร พฤติกรรมชายรักชายในชนชั้นซามูไรเช่นนี้	
เป็นรปูแบบหนึง่ของการแสดงความจงรกัภกัดต่ีอผูเ้ป็น	
นาย และน�ำมาซึ่งความผูกพันเป็นหนึ่งเดียวทั้งทาง
ร่างกายและจิตใจของทั้งสอง ในขณะที่รูปแบบของ
ชายรกัชายทีเ่กดิขึน้ในวดัของญีปุ่น่ เป็นความสมัพนัธ์
ระหว่างพระทีม่อีายมุากกว่ากบัเณรหรอืเดก็รบัใช้ในวดั 
บทบาทของความสมัพนัธ์ในรปูแบบนีไ้ด้รบัการยกย่อง
จากพระว่าเป็นเสมือนตัวแทนของการหลุดพ้น ฝ่าย
ที่อ่อนเยาว์กว่านั้นจะได้รับการยกย่องว่าเป็นเสมือน
ภาคหนึ่งของพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร (Bosatsu 
หรือ Kannon) โดยไม่ถือว่าเป็นความสัมพันธ์ที่บาป
เหมือนกับการมีความสัมพันธ์กับสตรีเพศ (Arai 
2014, 124; McLelland 2011; Tamaki 2011, 
258; Leupp 1997, 35; Saeki 1997, 129-132)
	 2.2	พฤตกิรรมรกัร่วมเพศ (Homosexua- 
lity) หลังการปฏิรูปเมจิ 
	 ภายหลงัการปฏริปูเมจ ิประเทศญีปุ่น่เริม่เข้าสู่
ยคุสมยัใหม่ การปฏริปูประเทศน�ำไปสูก่ารพฒันาระบบ
กองทัพและการล้มเลิกระบบศักดินา แนวคิดของโลก
ตะวันตกทั้งทางวิทยาศาสตร์และทางสังคมหลั่งไหล
เข้าสู่ญี่ปุ่นโดยตรง ส่งผลต่อรูปแบบของพฤติกรรม
รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น ให้หลุดพ้นจากลักษณะของ
เครื่องหมายระหว่างชนชั้นตามการล่มสลายลงของ	
ระบบศักดินา ผลจากการรับเอาแนวคิดจากโลก	
ตะวันตกเข้าสู่ญี่ปุ่นในสมัยเมจิ พฤติกรรมชายรักชาย
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หรือนันโชคุซึ่งเคยได้รับการยอมรับในสังคมญี่ปุ่นจึง
กลับกลายเป็นความบาปและเป็นเรื่องที่ผิดกฎหมาย 
ตามพระราชบญัญตัว่ิาด้วยการร่วมเพศทางทวารหนกั 
(Sodomy Act) ค.ศ. 1872 และบทบัญญัติเพิ่มเติม
ประมวลกฎหมายอาญา (Supplemental Criminal 
Code) ค.ศ. 1873 ซึ่งมาตรา 226 แห่งประมวล
กฎหมายดงักล่าวบญัญตัใิห้การร่วมเพศทางทวารหนกั	
เป็นความผิดอาญา แต่อย่างไรก็ตาม ด้วยเหตุที่	
บทบญัญตัดิงักล่าวปราศจากประสทิธภิาพในการบงัคบัใช้	
เนื่องจากความสัมพันธ์ระหว่างคนรักเพศเดียวกัน
ดังกล่าวขาดพื้นฐานการต่อต้านจากสังคมในญี่ปุ ่น 	
อนัเป็นผลจากการทีม่พีฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนัฝังลกึ
ในวฒันธรรมญีปุ่น่มาเป็นเวลาช้านาน รวมทัง้ไม่ปรากฏ
ข้อห้ามทางศาสนาต่อพฤติกรรมดังกล่าว ดังเช่น	
ที่ปรากฏในวัฒนธรรมอื่นโดยเฉพาะในโลกตะวันตก 
ศาสตราจารย์ G. Boissonade ทีป่รกึษากฎหมายชาว
ฝรัง่เศส จงึเสนอให้มกีารยกเลกิบทบญัญตัดิงักล่าวลง	
และเป็นเหตุให้เมื่อมีการบัญญัติประมวลกฎหมาย
อาญาเมจฉิบบัเก่า (Old Meiji Criminal Code) ใน	
ปี ค.ศ. 1880 ไม่มกีารบญัญตัใิห้พฤตกิรรมร่วมเพศทาง	
ทวารหนักเป็นความผิดอาญาอีกต่อไป (Arai 2014, 
127; Tamaki 2011, 254; Sanders 2009, 14; 
Saeki 1997, 137)
	 แม้ว่าแนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมรักร่วมเพศ
ตามแบบโลกตะวันตกจะส่งอิทธิพลอย่างเป็นทางการ
ต่อรปูแบบพฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนัในญีปุ่น่เพยีงระยะ
สั้นๆ ในสมัยเมจิ แต่กระแสแนวคิดของโลกตะวันตก	
กห็ลัง่ไหลเข้าสูญ่ีปุ่น่อย่างไม่หยดุยัง้ โดยเฉพาะแนวคดิ
ทางการแพทย์สมยัใหม่ และแนวคดิเกีย่วกบัเพศศกึษา 
พร้อมกับกลุ่มปัญญาชนชั้นน�ำของญี่ปุ่นที่ส�ำเร็จการ
ศึกษาจากประเทศตะวันตกในสมัยไทโช การหลั่งไหล
เข้าสู่ประเทศญี่ปุ่นของแนวคิดทางการแพทย์ ที่แม้ว่า
ในช่วงเวลาดงักล่าวยงัคงปราศจากข้อยตุแิละประกอบ
ด้วยข้อถกเถียงจ�ำนวนมากเกี่ยวกับพฤติกรรมรัก	

ร่วมเพศ รูปการแสดงออกซึ่งรสนิยมในลักษณะของ
ชายรักชายแบบนันโชคุ ก็กลับกลายเป็นรูปแบบของ	
การแสดงออกซึง่ตวัตนทีไ่ม่อาจเปลีย่นแปลงได้ของบคุคล 
ตามแนวคิดพฤติกรรมรักร่วมเพศแบบตะวันตก และ
น�ำมาซึง่การฝังลกึทางแนวคดิเรือ่งความผดิปรกตขิอง
พฤตกิรรมรกัร่วมเพศจนกระทัง่ปัจจบุนั (Arai 2014, 
127; Sanders 2009, 17; McLelland 2002, 392;	
Saeki 1997, 133-134) การรบัเอาวฒันธรรมตะวนัตก	
เข้าสู่ญี่ปุ ่นยังส่งอิทธิพลต่อพฤติกรรมหญิงรักหญิง 
ที่แต่เดิมนั้นสภาวะความสูงสุดของผู้ชาย (Male 	
Supremacy) เป็นเหตใุห้มมุมองเกีย่วกบัเพศในญีปุ่น่
มาจากทัศนะของผู้ชายเป็นส่วนใหญ่ น�ำไปสู่การรับรู้	
ทีจ่�ำกดัถงึความสมัพนัธ์ทางเพศระหว่างผูห้ญงิด้วยกนั	
แต่นั่นไม่ได้หมายความว่าไม่เคยมีพฤติกรรมรักเพศ
เดียวกันเกิดขึ้นระหว่างเพศหญิงในญี่ปุ ่นมาก่อน 	
โดยเฉพาะในสภาพสังคมสมัยโบราณที่ซึ่งเพศหญิง	
ถูกจ�ำกัดการพบเจอกับเพศตรงข้ามเช่นเดียวกับเพศ
ชาย เพียงแต่หลักฐานทางวรรณกรรมและศิลปะที่ส่อ
ถงึการมอียูข่องพฤตกิรรมดงักล่าวไม่ได้ให้ความส�ำคญั
เท่ากบัพฤตกิรรมชายรกัชาย การเกดิขึน้ขององค์กรที่
ประกอบด้วยสมาชกิเพศหญงิล้วน อาท ิโรงเรยีนหญงิ
ล้วน และหอพักหญิงในโรงงานที่ตั้งขึ้นเพื่อรองรับคน
งานหญิงโสดในช่วงทศวรรษที่ 1920’s น�ำไปสู่การ
รับรู้ถึงรูปแบบความสัมพันธ์หญิงรักหญิง ในรูปแบบ
ของความสมัพนัธ์แบบรกัร่วมเพศ อนัเป็นผลของแบบ
แห่งความคิดเกี่ยวกับความสัมพันธ์ทางเพศที่ผิดและ
แปลกประหลาด ที่เริ่มแพร่กระจายไปในบุคคลทั่วไป
ในสงัคม และเกดิการให้ความหมายของความสมัพนัธ์
ตามแนวคิดรักร่วมเพศแบบตะวันตก โดยมีละครและ
นิตยสารเพื่อความบันเทิงเป็นสื่อกลางที่ส�ำคัญ ส่งผล	
ให้แนวคิดเกี่ยวกับความรักระหว่างเพศเดียวกันใน
ญี่ปุ่นเริ่มเป็นไปในทิศทางเดียวกันทั้งระหว่างชายรัก
ชาย และหญิงรักหญิง ตั้งแต่สมัยไทโชเป็นต้นมา 
(Arai 2014, 129; McLelland 2011)
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3.	สถานะทางกฎหมายของคูร่กัเพศเดยีวกนั 
	 ในปัจจุบันและรูปแบบทางเลือก 
	 ในปัจจุบัน ประเทศญี่ปุ่นมีพัฒนาการด้าน
การเรียกร้องสิทธิของคนรักเพศเดียวกันที่ค่อนข้าง
เชื่องช้า เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศพัฒนาแล้ว
ประเทศอื่น โดยเฉพาะในโลกตะวันตก อันเป็นผล
จากปัจจยัพืน้ฐานของสงัคมญีปุ่น่ทีส่�ำคญัสองประการ 
กล่าวคือ 1) สังคมญี่ปุ่นมีความอดทนต่อพฤติกรรม
รักเพศเดียวกันในระดับหนึ่ง อันเป็นผลจากการที่
ประเทศญี่ปุ่นไม่มีการกลั่นแกล้ง หรือการกีดกันกลุ่ม
คนรักเพศเดียวกนั ทั้งในทางศาสนาและทางกฎหมาย
อย่างชัดแจ้ง ส่งผลต่อความเชื่องช้าในพัฒนาการ
ทางสังคมจากกลุ่มผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้อง ด้วยขาด
ประเด็นที่จะดึงกลุ่มคนรักเพศเดียวกันรูปแบบต่างๆ	
ให้เข้ามาเคลือ่นไหวทางสงัคมร่วมกนัอย่างจรงิจงั ดงัเช่น	
ในกรณีของประเทศโลกตะวันตกที่พฤติกรรมรักเพศ
เดียวกันถูกต่อต้านอย่างรุนแรง1 2) แรงกดดันทาง
สังคมที่คนในวัยหนุ่มสาวของญี่ปุ ่นยังคงได้รับจาก
ครอบครวั ทีบ่คุคลควรจะต้องสมรสและให้ก�ำเนดิบตุร
สืบสกุลต่อไปเมื่อถึงวัยอันสมควร ประกอบกับความ
เกรงกลัวต่อการตกเป็นเป้าสนใจของสังคมเนื่องจาก
การเปิดเผยตัวตนว่าเป็นคนรักเพศเดียวกัน ความไม่
แพร่หลายของการเรยีกร้องสทิธใิห้แก่คูร่กัเพศเดยีวกนั
ในญี่ปุ ่น ส่งผลให้ความรับรู ้ของสังคมเกี่ยวกับคน
รักเพศเดียวกันถูกจ�ำกัดอยู่เพียงภาพลักษณ์ของคน
รักเพศเดียวกันที่แสดงออกผ่านทางสื่อเพื่อความ

บนัเทงิ ซึง่ไม่ได้ให้ความรูค้วามเข้าใจทีถ่กูต้องเกีย่วกบั
สถานะของคู่รักเพศเดียวกัน อันจะเป็นประโยชน์ต่อ
พัฒนาการของการรับรองสิทธิให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน
แต่ประการใด นอกจากนี้ความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน
เกีย่วกบัคนรกัเพศเดยีวกนั ยงัน�ำไปสูค่วามเกลยีดกลวั
พฤติกรรมรักร่วมเพศ (Homophobia) ที่อาจส่งผล
ให้คูร่กัเพศเดยีวกนัถกูกดีกนัหรอืถกูเลอืกปฏบิตัอิย่าง
ไม่เป็นธรรมด้วยอกีทางหนึง่ (Arai 2014, 130-131; 
McLelland 2011) 
	 แม้ว่าคู ่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ ่นจะไม่ถูก	
ต่อต้านอย่างชัดแจ้ง ซึ่งเป็นเหตุให้คู่รักเพศเดียวกัน
สามารถอยู ่ร ่วมกันเป็นครอบครัวได้โดยปรกติใน
ระดับหนึ่ง แต่ก็ เป ็นรูปแบบความสัมพันธ ์ที่ ไร ้	
ตวัตน ปราศจากการรบัรูใ้ดๆ ทางกฎหมาย อนัเป็นผล	
จากบทบัญญัติแห่งกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการสมรส
ในประเทศญี่ปุ่น โดยวรรคแรกของมาตรา 24 แห่ง
รัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ค.ศ. 1947 บัญญัติถึงการสมรสว่า	
“การสมรสต้องอยู่บนพื้นฐานความยินยอมของทั้ง
สองเพศ และพึงถูกรักษาไว้ผ่านความร่วมมืออย่าง
เท่าเทียมในสิทธิระหว่างสามีภริยาเป็นหลัก” และ
แม้จะมีความพยายามที่จะแปลความหมายของค�ำว่า	
“ทัง้สองเพศ” ในรฐัธรรมนญูญีปุ่น่ว่าหมายความรวมถงึ	
“บคุคลเพศเดยีวกนัทัง้สองคน” แต่การให้ความหมาย	
ในท�ำนองดังกล่าวก็ไม่เป็นที่ยอมรับจากศาลและ
นักกฎหมายครอบครัวส่วนใหญ่ในญี่ปุ ่น ที่ยังคง	
ยืนกรานในความหมายของค�ำว่า “ทั้งสองเพศ” ตาม

	 1	อยา่งไรกต็าม ในประเทศญีปุ่น่ กป็รากฏองคก์รเพือ่สทิธขิองคนรกัเพศเดยีวกนัทีม่บีทบาทสำ�คญั อาท ิกลุม่เพือ่การเคลือ่นไหว
ของหญงิรกัหญงิและชายรกัชายญีปุ่น่ หรอื OCCUR ทีม่ผีลงานตอ่สูเ้พือ่สทิธขิองคูร่กัเพศเดยีวกนัในญีปุ่น่อนัโดดเดน่ จากคดี
บ้านพักเยาวชนฟูชู (Fuchū Youth House Case) ซึ่งสมาชิกของกลุ่มดังกล่าวถูกปฏิเสธการพักค้างคืนจากบ้านพักเยาวชน
ในเมอืงฟชู ูทีอ่ยูใ่นความควบคมุของคณะกรรมการการศกึษา นครโตเกยีว เนือ่งจากบา้นพกัเยาวชนตัง้ขอ้สงสยัวา่สมาชกิของ
กลุม่ดงักลา่วจะมพีฤตกิรรมรว่มเพศกนัภายในบา้นพกั อนัอาจเกดิผลกระทบดา้นลบตอ่กลุม่เยาวชนอืน่ทีพ่กัอาศยัอยูใ่นบา้นพกั
ดงักลา่วในขณะเดยีวกนั ทัง้นีเ้ปน็การตัง้ขอ้สงสยัโดยปราศจากหลกัฐานใดๆ ซึง่ศาลสงูแหง่กรงุโตเกยีวไดพ้พิากษาคดเีมือ่วนัที่	
16 กันยายน ค.ศ. 1997 ว่าการปฏิเสธและกีดกันคนรักเพศเดียวกันจากการใช้สอยสิ่งอำ�นวยความสะดวกนั้นเป็นการละเมิด
ต่อกฎหมาย (Tamaki 2011, 257)
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รัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ว่าไม่อาจมีความหมายประการอื่น
ได้นอกจากผู้ชายหนึ่งคนและผู้หญิงหนึ่งคนเท่านั้น 
โดยปริยายจึงดูเสมือนว่าการขยายสิทธิในการสมรส
ให้แก่คู่รักเพศเดียวกันนั้น จะกระท�ำได้ต่อเมื่อผ่าน
กระบวนการแก้ไขรัฐธรรมนูญเสียก่อน (Sáez 2011, 
35; Tamaki 2011, 253) และท�ำนองเดียวกันกับ
บทบัญญัติในรัฐธรรมนูญญี่ปุ่น บทบัญญัติว่าด้วยการ
สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น ที่แม้จะไม่มี
บทบัญญัติกีดกันคนรักเพศเดียวกันออกจากสถาบัน
การสมรสโดยตรง แต่บทบัญญัติที่เกี่ยวข้องกับการ
สมรสในประมวลกฎหมายดังกล่าว ก็กล่าวเป็น
ข้อความที่บ่งเฉพาะให้สามารถเข้าใจถึงความเป็นเพศ
ชายและหญิงของคู่สมรสได้อย่างชัดเจน อาทิ มาตรา 
731 ของประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่น บัญญัติเงื่อนไข
เกี่ยวกับอายุของคู่สมรสว่า “ชายไม่อาจจะสมรสได้
จนกว่าจะมีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์ และหญิงก็ไม่อาจ
สมรสได้เช่นกันจนกว่าจะมีอายุครบ 16 ปีบริบรูณ์”2 
อันเป็นข้อความบ่งเฉพาะถึงความเป็นเพศชายฝ่าย
หนึ่งและเพศหญิงฝ่ายหนึ่งของคู่สมรสอย่างชัดเจน 
	 ผลของการขาดบทบัญญัติกฎหมายรับรอง
สิทธิหน้าที่ในระหว่างคู่รักเพศเดียวกัน ท�ำให้คู่รัก
เพศเดียวกันเกิดปัญหาในการใช้ชีวิตคู่ โดยขาดความ
สามารถที่ปรกติแล้วคู่สมรสจะได้รับหลายประการ 
อาทิ การเปิดบัญชีธนาคารร่วมกันและกู้ยืมเงินร่วม
กัน การท�ำประกันทางการแพทย์ร่วมกันระหว่างสามี
และภรรยา การตัดสินใจในการรักษาพยาบาลแทนอีก

ฝ่ายในกรณฉีกุเฉนิ ทีอ่กีฝ่ายนัน้ไม่อาจตดัสนิใจได้ด้วย
ตนเอง การเข้าเยี่ยมคู่รักของตนในโรงพยาบาล สิทธิ
ที่จะได้รับสวัสดิการจากรัฐหรือนายจ้างอันเนื่องมา
จากการมีสถานะครอบครัว หรือสิทธิในการรับมรดก 
เป็นต้น (Arai 2014, 137; Maree 2004, 541-
542) ซึ่งความพยายามต่อสู้กับช่องว่างทางกฎหมาย
ดังกล่าว ก่อให้เกิดรูปแบบทางเลือกเพื่อแสวงหา
ความคุ้มครองทางกฎหมายของคู่รักเพศเดียวกันใน
ญีปุ่น่ขึน้สองรปูแบบ กล่าวคอื การรบัคูร่กัอกีฝ่ายเป็น
บุตรบุญธรรม และการจัดท�ำตราสารข้อตกลงใช้ชีวิต	
ร่วมกันโดยโนตารี3 
	 3.1	รูปแบบทางเลือกด้านการรับคู่รักอีก
ฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม 
	 รูปแบบทางเลือกในการคุ้มครองสิทธิหน้าที่
ระหว่างคู่รักเพศเดียวกัน โดยการรับคู่รักอีกฝ่ายเป็น
บุตรบุญธรรมนั้น เป็นรูปแบบดั้งเดิมของทางเลือกใน
การแสวงหาความคุ้มครองทางกฎหมายของคู่รักเพศ
เดียวกันในญี่ปุ่น อันเป็นผลจากการอาศัยช่องว่าง
ในระบบกฎหมายครอบครัวญี่ปุ่น ที่อนุญาตการรับ
บุตรบุญธรรมโดยไม่มีข้อจ�ำกัดด้านระยะห่างระหว่าง
อายุของทั้งสองฝ่าย4 โดยมาตรา 792 ของประมวล
กฎหมายแพ่งญี่ปุ่นซึ่งเป็นบทบัญญัติเกี่ยวกับความ
สามารถในการรับบุตรบุญธรรมระบุเพียงว่า “บุคคล
ใดๆ ซึ่งบรรลุนิติภาวะแล้วสามารถรับผู้อื่นเป็นบุตร
บุญธรรมได้” เพียงแต่มีข้อห้ามตามมาตรา 793 ของ
ประมวลกฎหมายฉบับเดียวกัน ที่ห้ามมิให้รับบุพการี

	 2	ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทย กำ�หนดเงื่อนไขเกี่ยวกับเพศของคู่สมรสไว้ในมาตรา 1448 ว่า “การสมรสจะทำ�ได้
ต่อเมื่อชายและหญิงมีอายุสิบเจ็ดปีบริบูรณ์แล้ว แต่ในกรณีที่มีเหตุอันสมควร ศาลอาจอนุญาตให้ทำ�การสมรสก่อนนั้นได้”

	 3	โนตารี หรือ โนตารี พับลิค ในประเทศญี่ปุ่น เป็นเจ้าหน้าที่รัฐรูปแบบพิเศษที่ได้รับการแต่งตั้งจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
ยุติธรรม มีหน้าที่ตามกฎหมายในการจัดทำ�ตราสารสัญญา และรับรองความถูกต้องของเอกสารส่วนบุคคลหรือเอกสารในการ
จัดตั้งบริษัท (Japan National Notaries Association n.d.) 

	 4	แม้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยจะไม่ได้กำ�หนดข้อจำ�กัดเกี่ยวกับเพศของผู้รับบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม
ไว้ โดยผู้รับบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมอาจมีเพศเดียวกันได้ แต่มาตรา 1598/19 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์
ก็ได้บัญญัติเงื่อนไขเกี่ยวกับอายุของผู้รับบุตรบุญธรรมและระยะห่างระหว่างอายุของผู้รับบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมไว้ว่า 
“บุคคลที่มีอายุไม่ต่ำ�กว่ายี่สิบห้าปีจะรับบุคคลอื่นเป็นบุตรบุญธรรมก็ได้ แต่ผู้นั้นต้องมีอายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่าง
น้อยสิบห้าปี” 
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ของตนหรือผู้ที่มีอายุมากกว่าตนเป็นบุตรบุญธรรม
เท่านั้น เป็นเหตุให้ผู้ที่มีอายุไล่เลี่ยกันสองคนสามารถ
รบัฝ่ายหนึง่เป็นบตุรบญุธรรม โดยฝ่ายทีม่อีายมุากกว่า
อยู่ในฐานะผู้รับบุตรบุญธรรม และฝ่ายที่อายุน้อยกว่า
จะอยู่ในฐานะบุตรบุญธรรม ประกอบกับเป็นรูปแบบ
ของการรับบุตรบุญธรรมที่เป็นผู้ใหญ่นั้น เป็นรูปแบบ	
ที่สามารถท�ำได้โดยง่ายเมื่อเปรียบเทียบกับการรับ
ผู้เยาว์เป็นบุตรบุญธรรมที่จะต้องได้รับอนุญาตจาก
ศาลก่อน การรับบุตรบุญธรรมที่เป็นผู้ใหญ่สามารถ
กระท�ำได้เพียงการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมต่อ
ส�ำนักงานองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และเมื่อเสร็จ
สิ้นกระบวนการรับบุตรบุญธรรมแล้วทั้งสองฝ่ายก็จะ
มีสิทธิหน้าที่ระหว่างกันตามกฎหมาย อาทิ สิทธิใน
การใช้นามสกุลร่วมกัน สิทธิในการเยี่ยมไข้ แต่สิทธิ
ในการรับมรดกนั้น เนื่องจากการรับบุตรบุญธรรมไม่
เป็นการท�ำลายความสมัพนัธ์กบับดิามารดาผูใ้ห้ก�ำเนดิ
โดยอตัโนมตั ิประกอบกบับตุรบญุธรรมมสีทิธริบัมรดก
ของผูร้บับตุรบญุธรรมแต่เพยีงฝ่ายเดยีว หากฝ่ายบตุร
บุญธรรมถึงแก่ความตายโดยไม่ได้ท�ำพินัยกรรมไว้ 
ทรัพย์มรดกของบุตรบุญธรรมย่อมตกทอดแก่ทายาท
โดยธรรมตามกฎหมาย5 โดยไม่ตกทอดแก่ผู้รับบุตร
บญุธรรมแต่ประการใด (Tamaki 2011, 259; Maree 
2004, 543-545) 
	 รูปแบบของการรับคู ่รักเพศเดียวกันอีก
ฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม จึงเป็นรูปแบบทางเลือกที่มี

สถานะทางกฎหมายค่อนข้างมั่นคง และสะท้อน	
รูปแบบบางประการของการสมรส อันเป็นผลจากการ
มีสถานะครอบครัวตามกฎหมาย และการเลิกรับบุตร
บุญธรรมที่มาตรา 814 ของประมวลกฎหมายแพ่ง
ญี่ปุ่นอนุญาตกระท�ำได้โดยมีเหตุแห่งการเลิกรับบุตร
บุญธรรม คล้ายคลึงกับการหย่าโดยมีเหตุหย่าตาม
มาตรา 770 ของประมวลกฎหมายฉบับเดียวกัน แต่
อย่างไรก็ตามการรับคู่รักอีกฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรมนั้น 
ก็เป็นที่ถกเถียงถึงความเหมาะสม ด้วยสถานะความ
สัมพันธ์ในครอบครัวตามกฎหมายซึ่งก่อตั้งขึ้นจาก
การรบับตุรบญุธรรมนัน้ อยูใ่นฐานะของความเป็นบดิา
มารดากับบุตร ซึ่งต้องการความคุ้มครองในระดับที่
ต่างจากสถานะความเป็นสามีภรรยา ประกอบกับการ
รับบุตรบุญธรรมเพื่อปกปิดสถานะความสัมพันธ์ที่	
แท้จรงิระหว่างคูร่กัทัง้สองฝ่ายนัน้ อาจส่งผลให้การรบั	
บุตรบุญธรรมไม่ชอบด้วยกฎหมาย เนื่องจากขัดต่อ
ความสงบและศีลธรรมของประชาชนและขาดเจตนา
ในการก่อตั้งความสัมพันธ์ระหว่างบิดามารดากับ
บุตร ทั้งหากเกิดการขยายสิทธิในการสมรสแก่คู่รัก
เพศเดียวกันในอนาคต คู่รักที่เคยรับอีกฝ่ายเป็นบุตร
บุญธรรมจะไม่สามารถสมรสกันได้6 เนื่องจากมาตรา 
736 ของประมวลกฎหมายแพ่งญีปุ่น่ ไม่อนญุาตให้ผูท้ี่
มคีวามสมัพนัธ์เป็นผูร้บับตุรบญุธรรมกบับตุรบญุธรรม
สมรสกัน แม้ว่าในขณะที่สมรสนั้นความสัมพันธ์	
ดงักล่าวจะได้สิน้สดุลงแล้วกต็าม (Tamaki 2011, 260)

	 5	ในระบบทายาทโดยธรรมของญีปุ่น่ (hôteisôzoku-nin) แบง่ทายาทโดยธรรมออกเปน็ 4 กลุม่ กลา่วคอื บตุร ผูบ้พุการ ีพีน่อ้ง
รว่มบดิามารดาหรอืรว่มแตบ่ดิาหรอืมารดา และคูส่มรสของผูต้าย ในกรณทีีผู่ต้ายมคีูส่มรสทีย่งัมชีวีติอยูแ่ละมบีตุร ทรพัยม์รดก
ยอ่มตกทอดแกคู่ส่มรสครึง่หนึง่และบตุรครึง่หนึง่ แตถ่า้ผูต้ายไมม่คีูส่มรสทีย่งัคงมชีวีติอยูแ่ตม่บีตุร ทรพัยม์รดกยอ่มตกทอดแก่
บตุรทัง้หมด ในกรณทีีผู่ต้ายไมม่บีตุรแตม่คีูส่มรสทีย่งัมชีวีติอยู ่ทรพัยม์รดกยอ่มตกทอดแกคู่ส่มรสสองในสามสว่น และตกทอด
แก่ผู้บุพการีที่ยังมีชีวิตอยู่หนึ่งในสามส่วน และในกรณีที่ผู้ตายไม่มีทั้งบุตรและผู้บุพการีที่ยังมีชีวิตอยู่ ทรัพย์มรดกย่อมตกทอด
แก่คู่สมรสที่ยังมีชีวิตอยู่สามในสี่ส่วน และตกทอดแก่บรรดาพี่น้องของผู้ตายหนึ่งในสี่ส่วน (Maree 2004, 548) 

	 6	ในกรณขีองประเทศไทยนัน้ แมว้า่มาตรา 1451 แหง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณชิยจ์ะไดบ้ญัญตัไิวว้า่ “ผูร้บับตุรบญุธรรมและ
บุตรบุญธรรมจะสมรสกันไม่ได้” แต่เนื่องจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไม่ได้บัญญัติให้การสมรสที่ฝ่าฝืนมาตรา 1451 
เปน็โมฆะหรอืโมฆยีะแตป่ระการใด ดว้ยเหตดุงักลา่วการสมรสระหวา่งผูร้บับตุรบญุธรรมและบตุรบญุธรรมในระบบกฎหมายไทย
จึงเป็นการสมรสที่สมบูรณ์ แต่มีผลให้การรับบุตรบุญธรรมย่อมเป็นอันยกเลิกตามมาตรา 1598/32 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ โดยระหว่างบุคคลทั้งสองคงเหลือความสัมพันธ์เพียงในฐานะสามีภริยาเท่านั้น (Kampusiri 2556, 108-109)
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การรับรองสิทธิของคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น

ฉัตรชัย เอมราช

	 3.2	รูปแบบทางเลือกด ้านการจัดทÓ 
ตราสารข้อตกลงใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารี 
	 รูปแบบทางเลือกในการคุ้มครองสิทธิหน้าที่
ระหว่างคู ่รักเพศเดียวกัน ด้านการจัดท�ำตราสาร	
ข้อตกลงใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารี เป็นอีกช่องทางใน
การบรรเทาผลเสียที่คู่รักเพศเดียวกันประสบจากการ
ไม่สามารถเข้าถึงสิทธิหน้าที่อันจ�ำเป็นในการด�ำรง
ชีวิตร่วมกัน โดยเฉพาะสิทธิในการมีส่วนร่วมทางการ
แพทยใ์นการรักษาพยาบาลคูร่ักของตนในกรณฉีกุเฉิน 
หรือในการท�ำศพเมื่ออีกฝ่ายถึงแก่ความตาย ซึ่งคู่รัก
เพศเดยีวกนัมแีนวโน้มทีจ่ะถกูแทรกแซงโดยญาตหิรอื
ครอบครวัของอกีฝ่าย เป็นเหตใุห้ทัง้สองฝ่ายต้องจดัท�ำ
ตราสารข้อตกลงใช้ชวีติร่วมกนั โดยก�ำหนดสทิธหิน้าที่
ระหว่างกัน อาทิ สิทธิในการเข้าเยี่ยมและตัดสินใจ	
ในกระบวนการรักษาพยาบาลทางการแพทย์แทนอีก
ฝ่าย สทิธใินการท�ำศพแก่คูร่กัของตน รวมถงึข้อตกลง
การแบ่งทรัพย์สินระหว่างกันหากความสัมพันธ์ยุติลง 
หรือสทิธหิน้าที่อืน่ๆ ที่สองฝา่ยเหน็วา่จ�ำเป็น และมัก
จะมีการจัดท�ำพินัยกรรมเพื่อให้คู่รักอีกฝ่ายมีสิทธิใน
ทรัพย์มรดกของตนในฐานะผู้รับพินัยกรรมเมื่อฝ่ายที่
ท�ำพนิยักรรมถงึแก่ความตายไว้ด้วย เนือ่งจากคูร่กัเพศ
เดยีวกนัไม่อาจได้รบัสถานะคูส่มรสทีจ่ะเป็นทายาทโดย
ธรรมตามกฎหมายได้ การท�ำพินัยกรรมจึงเป็นเรื่อง
จ�ำเป็นส�ำหรบัเตมิเตม็ช่องว่างทางกฎหมายทีส่�ำคญัอกี
ประการหนึ่ง อย่างไรก็ตาม รูปแบบการจัดท�ำตราสาร
ข้อตกลงใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารีนั้น ก็ยังเป็นเรื่อง
ที่ค่อนข้างจ�ำกัดด้วยมีค่าใช้จ่ายสูง รวมถึงคู่รักเพศ
เดียวกันยังต้องสุ่มเสี่ยงกับการถูกปฏิเสธจากโนตารี 
ที่มีทัศนคติในแง่ลบต่อคู่รักเพศเดียวกัน ประกอบกับ
ตราสารข้อตกลงดงักล่าวยงัอาจถกูพสิจูน์โดยทางศาล
ได้ ซึ่งก็ยังไม่ปรากฏข้อเท็จจริงว่าศาลจะรับรองสภาพ
บังคับของข้อตกลงระหว่างคู่รักเพศเดียวกัน ดังเช่น
ข้อตกลงที่ท�ำลงโดยคู่รักชายหญิง (Tamaki 2011, 
260-261; Maree 2004, 545-546) 

4.	การรับรองการใช้ชีวิตร่วมกันในรูปแบบ 
	 คูช่วีติโดยเขตชบิยูะ กรงุโตเกยีว พฒันาการ
	 อีกก้าวหนึ่งของการรับรองสิทธิแก่คู่รัก
	 เพศเดียวกันในญี่ปุ่น
	 แม้ว่ารฐัธรรมนญูญีปุ่น่และประมวลกฎหมาย
แพ่งญี่ปุ่น จะบัญญัติถึงรูปแบบของการสมรสไว้อย่าง
ชดัเจน ว่าหมายความถงึรปูแบบความสมัพนัธ์ระหว่าง
ชายและหญิง แต่ก็ปรากฏข้อถกเถียงจ�ำนวนมากถึง
ความเป็นไปได้ในการขยายสิทธิในการสมรสให้แก่
คู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น โดยเฉพาะเมื่อพิจารณาจาก
บริบททางประวัติศาสตร์ของรัฐธรรมนูญและประมวล
กฎหมายแพ่งญี่ปุ่น ที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน
อย่างแนบแน่น ด้วยการยกร่างรัฐธรรมนูญของญี่ปุ่น
ในส่วนรูปแบบของการสมรส เป็นไปเพื่อการรับ
ประกันเสรีภาพในการสมรสและลดความเหลื่อมล�้ำใน
ครอบครัวจากปัญหาการจ�ำกัดสิทธิสตรีอย่างไม่เท่า
เทยีมและรปูแบบครอบครวัขยาย (Ie) ซึง่ครอบง�ำเหนอื	
สมาชกิในครอบครวั ทีป่รากฏในญีปุ่น่ก่อนสงครามโลก
ครัง้ทีส่อง ในขณะเดยีวกนัการก�ำหนดหลกัการพืน้ฐาน
ดังกล่าวในรัฐธรรมนูญ ก็ส่งผลโดยตรงต่อประมวล
กฎหมายแพ่งญี่ปุ ่นฉบับปัจจุบัน จากการปฏิรูป
ประมวลกฎหมายแพ่งญีปุ่น่บรรพ 4 ว่าด้วยครอบครวั 
และบรรพ 5 ว่าด้วยมรดก ค.ศ. 1898 ให้สอดคล้อง
กบัหลกัการในรฐัธรรมนญูญีปุ่น่ ค.ศ. 1947 ทีก่�ำหนด
ให้บทบัญญัติของกฎหมายครอบครัวต้องอยู ่บน	
หลกัการของศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์และความเท่าเทยีม	
กนัทางเพศจ�ำเป็นทีป่ระมวลกฎหมายแพ่งญีปุ่น่ฉบบัเดมิ	
ซึ่งมีบทบัญญัติที่ขัดแย้งต่อหลักการในรัฐธรรมนูญ	
จะต้องได้รับการแก้ไขหลายประการ อาทิ ข้อห้ามการ
สมรสของหัวหน้าครอบครัวหรือทายาทซึ่งจะด�ำรง
ต�ำแหน่งหัวหน้าครอบครัวต่อไปในอนาคต ที่อาจ
ท�ำให้บุคคลดังกล่าวกลายเป็นสมาชิกของครอบครัว
อื่น การก�ำหนดให้สมาชิกครอบครัวอยู่ภายใต้อ�ำนาจ
ของหัวหน้าครอบครัวโดยการต้องได้รับความยินยอม
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ของหัวหน้าครอบครัวในการสมรสหรือการเลือกที่อยู่
อาศัย การจ�ำกัดสิทธิในทางทรัพย์สินของภรรยา การ
ใช้อ�ำนาจปกครองทีแ่ตกต่างกนัระหว่างบดิาและมารดา 
การเลือกปฏิบัติระหว่างบุตรชายและบุตรสาวในการ
สืบทอดความเป็นหัวหน้าครอบครัวเป็นเหตุให้บรรพ 
4 และบรรพ 5 ในประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นฉบับ
เดิมถูกยกเลิก ซึ่งเจตนารมณ์ในการปฏิรูปประมวล
กฎหมายแพ่งญี่ปุ่นเพื่อให้สอดคล้องกับหลักการใน
รัฐธรรมนูญนี้ สามารถพบได้จากบทบัญญัติมาตรา 
2 ของประมวลกฎหมายแพ่งญี่ปุ่นที่ถูกเพิ่มเติมขึ้นใน
คราวเดียวกันว่า “ประมวลกฎหมายนี้ จะต้องได้รับ
การตคีวามอย่างสอดคล้องกบัความเคารพต่อศกัดิศ์รี
ของบุคคล และความเสมอภาคอันส�ำคัญยิ่งของ	
ทัง้สองเพศ” (Yanagihashi 2001, 349-350; Ono 	
1996, 29; Tonooka 1965, 217-216) ยิ่งท�ำให้เห็น
ภาพลักษณ์ของรัฐธรรมนูญและประมวลกฎหมายแพ่ง	
ญี่ปุ ่นในปัจจุบันได้ชัดเจนยิ่งขึ้น โดยเฉพาะด้าน	
การส่งเสรมิคณุค่าของปัจเจกบคุคล ปลดปล่อยบคุคลออก	
จากความผกูพนัอยูก่บัสถาบนัครอบครวัจารตีประเพณี
ดัง้เดมิ รวมถงึส่งเสรมิความเท่าเทยีมระหว่างเพศของ	
บุคคล เกื้อหนุนหลักเสรีภาพและเสมอภาคที่เป็น	
พืน้ฐานของการปกครองในระบอบประชาธปิไตย ยิง่กว่า	
การรักษารูปแบบการสมรสตามจารีตประเพณี โดย
มุ่งจ�ำกัดสิทธิในการสมรสของคู่รักเพศเดียวกันหรือ	
เพือ่ให้เกดิการเลอืกปฏบิตัต่ิอคูร่กัเพศเดยีวกนัโดยตรง

	 นอกจากพื้นฐานของกฎหมายสมรสใน
ประเทศญี่ปุ ่นจะไม่มีเจตนารมณ์กีดกันคนรักเพศ
เดียวกันจากสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายในฐานะ
สถาบันครอบครัวแล้ว มาตรา 14 ของรัฐธรรมนูญ
ญี่ปุ ่นยังบัญญัติรับรองสิทธิในความเสมอภาคไว้ว่า 
“บุคคลทุกคนเสมอภาคกันภายใต้กฎหมาย และการ
เลือกปฏิบัติในความสัมพันธ์ทางการเมือง เศรษฐกิจ 
หรือสังคม เนื่องมาจากเหตุแห่งเชื้อชาติ ลัทธิ	
ความเชือ่ เพศ สถานะทางสงัคม และต้นตระกลู จะกระท�ำ	
มิได้” แต่อย่างไรก็ตามพื้นฐานส�ำคัญของหลัก	
ความเสมอภาคทีต้่องน�ำมาพจิารณาถงึความเป็นไปได้	
ของการขยายสิทธิในการสมรสให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน 	
อันเป็นแก่นแท้ของการเรียกร้องสิทธิของคู่รักเพศ
เดยีวกนัทัว่โลกจ�ำเป็นอย่างยิง่ทีใ่นสงัคมนัน้ๆ รปูแบบ	
ความสัมพันธ์แบบรักเพศเดียวกันต้องได้รับการ
ยอมรับว่าในสาระส�ำคัญแล้วไม่มีความแตกต่างจาก
รูปแบบความสัมพันธ์ของคู่รักชายหญิง ซึ่งจะก่อให้
เกิดการยอมรับถึงความจ�ำเป็นที่ครอบครัวของคู่รัก
เพศเดียวกันนั้นจะได้รับสิทธิหน้าที่ในครอบครัวของ
ตนอย่างเสมอภาคกับครอบครัวของคู ่รักชายหญิง	
อนัจะน�ำไปสูก่ารรบัรองสถานะตามกฎหมายให้แก่คูร่กั
เพศเดียวกันในที่สุด7 

	 แต่เนื่องจากสถานะทางสังคมของคู่รักเพศ
เดียวกันในญี่ปุ่น อยู่ในสถานะที่แตกต่างจากในโลก
ตะวันตก ด้วยขาดความเข้มข้นในการเคลื่อนไหว

	 7	คณะตุลาการรัฐธรรมนูญฝรั่งเศส (Constitutional Council of France) เคยมีคำ�วินิจฉัยในคดี Decision no. 2010-92 
of 28 January 2011 Mrs Corinne C. et al [Prohibition of marriage between persons of the same sex] ใน	
ประเดน็ความสอดคลอ้งกบัสทิธเิสรภีาพทีไ่ดร้บัการรบัรองไวใ้นรฐัธรรมนญู ของบทบญัญตัวิา่ดว้ยการสมรสตามประมวลกฎหมาย
แพง่ฝรัง่เศส มาตรา 75 และมาตรา 144 ทีไ่มเ่ปดิชอ่งใหม้กีารสมรสระหวา่งคนรกัเพศเดยีวกนั โดยคณะตลุาการรฐัธรรมนญูได้
วนิจิฉยัถงึสาระสำ�คญัของหลกัความเสมอภาคไวอ้ยา่งนา่สนใจว่า “...หลกัความเสมอภาคนัน้ไมห่า้มฝา่ยนติบิญัญตัทิี่จะดำ�เนนิ
การต่อสถานการณ์ที่ต่างกันในรูปแบบที่แตกต่างกันออกไป หรือห้ามการลดทอนความเสมอภาคนั้นลงเพื่อประโยชน์ของส่วน
รวม เนื่องจากในทั้งสองกรณีดังกล่าว การปฏิบัติอย่างแตกต่างนั้นส่งผลโดยตรงต่อความสัมพันธ์กับวัตถุแห่งกฎหมายที่ได้รับ
การก่อตั้งขึ้น ที่ซึ่งโดยการดำ�รงไว้ในหลักการเกี่ยวกับการสมรสอันเป็นความสัมพันธ์ระหว่างชายและหญิงนั้น ฝ่ายนิติบัญญัติ
ไดใ้ชอ้ำ�นาจของตนตามทีก่ำ�หนดไวใ้นรฐัธรรมนญู ในการพจิารณาวา่ความตา่งกนัในระหวา่งคูร่กัเพศเดยีวกนัและคูร่กัทีป่ระกอบ
ดว้ยชายและหญงิ สามารถนำ�ไปสูก่ารกำ�หนดมาตรการทีแ่ตกตา่งกนัเกีย่วกบักฎเกณฑใ์นเรือ่งสทิธใินครอบครวัได้ ซึง่นัน่กไ็มใ่ช่
เรือ่งของคณะตลุาการรฐัธรรมนญูนี ้ทีจ่ะไปดำ�เนนิการใหค้วามเหน็ถงึสถานการณท์ีแ่ตกตา่งกนัดงักลา่วแทนฝา่ยนติบิญัญตัไิด.้..” 
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การรับรองสิทธิของคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น

ฉัตรชัย เอมราช

เพื่อเรียกร้องสิทธิของคนรักเพศเดียวกัน ความเข้าใจ
ที่ถูกต้องต่อคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่นจึงไม่แพร่หลาย
เท่าที่ควร เป็นเหตุให้ขาดพื้นฐานด้านการยอมรับทาง
สังคมอันเป็นปัจจัยส�ำคัญที่จะน�ำไปสู่การยอมรับทาง
กฎหมายในล�ำดับถัดไป โดยเฉพาะในสังคมญี่ปุ่นซึ่ง
เป็นสังคมที่มีความอนุรักษนิยมสูง เพื่อให้เกิดการ
ยอมรบัทางสงัคม กลุม่คนรกัเพศเดยีวกนัต้องก้าวพ้น	
แนวคิดพื้นฐานเกี่ยวกับการสมรสและสถาบัน
ครอบครัวดั้งเดิม โดยเฉพาะทัศนะเกี่ยวกับความ
สามารถของคู่สมรสในการให้ก�ำเนิดสมาชิกใหม่แก่
สังคม รวมทั้งจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีการปรับปรุง
สภาพแวดล้อมทางสังคม ผ่านกระบวนการโต้แย้งกับ
การเลอืกปฏบิตัอิย่างไม่เป็นธรรมต่อคนรกัเพศเดยีวกนั 
ร่วมกันกับการให้ความรู้แก่คนรักเพศเดียวกัน ถึง
ความสามารถของพวกเขาในการที่จะใช้ชีวิตอยู่ร่วม
กันด้วยในขณะเดียวกัน อันจะส่งผลเป็นการปรับแต่ง
โครงสร้างของสังคม ให้มีความเป็นไปได้ที่สังคมจะ
สนับสนุนการด�ำรงชีวิตคู่ของคนรักเพศเดียวกัน ซึ่ง
เป็นเรื่องที่ท้าทายอย่างมากส�ำหรับคนรักเพศเดียวกัน
ในญี่ปุ่น (McLelland 2011; Yanagihashi 2001, 
351-352, 355)
	 เมือ่วนัที ่31 มนีาคม ค.ศ. 2015 เขตชบิยูะ 
กรุงโตเกยีว ไดอ้อกขอ้ก�ำหนดทอ้งถิ่นอนญุาตให้คูร่ัก
เพศเดียวกันยื่นค�ำร้องเพื่อออกหนังสือรับรองสถานะ
ความเป็นคู่ชีวิต (Partnership Certificate) โดย
ยอมรับความสัมพันธ์ของคู่รักเพศเดียวกันเช่นเดียว
กับคู่สมรส เพื่อคุ้มครองสิทธิของคู่รักเพศเดียวกัน
ในฐานะคู่ชีวิต จากการถูกปฏิเสธการเช่าที่พักอาศัย
ร่วมกัน หรือการถูกปฏิเสธการเยี่ยมคู่ชีวิตอีกฝ่ายใน
โรงพยาบาล โดยการออกข้อก�ำหนดดังกล่าวเป็นผล
สืบเนื่องมาจากข้อร้องเรียนต่างๆ ที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับ
อุปสรรคของคู่รักเพศเดียวกันในการเช่าบ้านพักอาศัย
และการเยี่ยมคู่รักอีกฝ่ายในโรงพยาบาล ซึ่งนายโทชิ
ทาเกะ คุวาฮารา (Toshitake Kuwahara) นายก

เทศมนตรีของเขตชิบูยะยังให้ความเห็นว่า นอกจาก
กระบวนการออกข้อก�ำหนดดังกล่าวจะเป็นไปเพื่อ
เยียวยาแก่กลุ่มบุคคลที่อาจได้รับความเสียหายจาก
ประเด็นความหลากหลายทางเพศแล้ว ยังเป็นการ
สอดคล้องกับลักษณะของเขตชิบูยะ ซึ่งเป็นเขต
ที่มีความน�ำสมัยและเป็นที่รู ้จักกันดีด้านความคิด
สร้างสรรค์และความเป็นเสรีนิยม (Lies 2015; 
Tokyo ward Shibuya certifies same-sex	
partnerships 2015; Tsuno 2015) และแม้ว่า	
รปูแบบการรบัรองสถานะของคนรกัเพศเดยีวกนัดงักล่าว	
โดยเขตชิบูยะ จะไม่ก่อให้เกิดสถานะความผูกพัน
ทางกฎหมาย โดยคู่รักเพศเดียวกันจะได้รับประโยชน์
จากการรับรู้ถึงสถานะการใช้ชีวิตร่วมกันตามหนังสือ
รับรองดังกล่าว จากองค์กรรัฐและเอกชนภายในเขต
ชิบูยะเท่านั้น แต่จะไม่ได้รับสิทธิหน้าที่โดยทั่วไปอัน
เนือ่งมาจากการมสีถานะครอบครวัตามกฎหมายญีปุ่น่ 
อาทิ สิทธิในการรับมรดก สิทธิในทางภาษี หรือสิทธิ
ที่จะได้รับสวัสดิการจากรัฐ (Jones Day Law Firm 
2015; Asai n.d.) การรับรองรูปแบบความสัมพันธ์
ของคู ่รักเพศเดียวกันในฐานะคู ่ชีวิตโดยเขตชิบูยะ 	
กรุงโตเกียว จงึเป็นลักษณะของการรับรองรูปแบบการ
ใช้ชีวิตร่วมกันตามความเป็นจริง ที่แม้จะต่างจากการ
บนัทกึทะเบยีนคูช่วีติทีก่่อให้เกดิสถานะครอบครวัตาม
กฎหมายในระบบกฎหมายอืน่ แต่กเ็ป็นปรากฏการณ์ที่
โด่งดังไปทั่วโลก และส่งผลต่อการตระหนักถึงความ
ส�ำคัญของการรับรองสิทธิให้แก่คู ่รักเพศเดียวกัน
ในญี่ปุ ่นอย่างมาก เพียงไม่นานหลังจากเขตชิบูยะ
ประกาศรับรองสถานะคู่ชีวิตให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน 	
ก็ปรากฏองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในญี่ปุ ่นเริ่ม
ด�ำเนินนโยบายท�ำนองเดียวกันขึ้นอีกหลายแห่ง อาทิ 
เขตเซตากายะ กรุงโตเกียว และ เมืองทะกะระซุกะ 
จังหวัดเฮียวโงะ ภูมิภาคคันไซ ตามล�ำดับ (Murai 
2015; Suzuki 2015) 
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	 อาจกล่าวได้ว่าปัจจุบันประเทศญี่ปุ ่นอยู ่
ระหว่างการพัฒนาก้าวส�ำคัญของการรับรองสิทธิใน
ครอบครัวให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน โดยเฉพาะในด้าน
การพัฒนาความรับรู ้และการยอมรับความสัมพันธ์	
ของคู่รักเพศเดียวกัน ที่แม้ว่าในสังคมญี่ปุ่นจะปราศจาก	
พื้นฐานการต่อต้านพฤติกรรมรักเพศเดียวกันอย่าง	
ชัดแจ้งทั้งในบริบททางประวัติศาสตร์และศาสนา แต่	
ผลจากรูปแบบของสถาบันครอบครัวญี่ปุ ่นซึ่งยังคง
ได้รับอิทธิพลจากแนวคิดเกี่ยวกับครอบครัวตาม
ขนบประเพณี ซึ่งความสามารถในการให้ก�ำเนิดบุตร
เป็นปัจจยัส�ำคญัของสถาบนัครอบครวัทีส่่งผลโดยตรง
ต่อการยอมรับในสังคมญี่ปุ่นว่าสถาบันครอบครัวจะ
ต้องประกอบด้วยบุคคลสองเพศคือชายและหญิง
ซึ่งเป็นเพศที่สามารถให้ก�ำเนิดบุตรได้เมื่อมีเพศ
สัมพันธ์กันตามธรรมชาติ ซึ่งยังคงเป็นรูปแบบของ
ความสัมพันธ์ที่ได้รับการยอมรับ แม้ครอบครัวตาม
ขนบประเพณีที่ประกอบด้วยคู่รักชายหญิงนั้นในบาง
กรณอีาจจะไม่สามารถให้ก�ำเนดิบตุรได้เนือ่งจากปัญหา
การเจรญิพนัธุข์องคูร่กัฝ่ายใดฝ่ายหนึง่หรอืทัง้สองฝ่าย 
หรือเป็นความประสงค์ของคู่รักชายหญิงนั้นเองที่ไม่
ต้องการจะมีบุตร แต่ก็ยังไม่อาจลบล้างแนวคิดดั้งเดิม
ในสังคมญี่ปุ่นเรื่องความสามารถโดยธรรมชาติในการ
ให้ก�ำเนิดบุตรของคู่รักชายหญิงได้อย่างสิ้นเชิง 
	 การขาดพืน้ฐานการต่อต้านพฤตกิรรมรกัเพศ
เดียวกันอย่างชัดแจ้งของสังคมญี่ปุ่น โดยเฉพาะเมื่อ
เปรียบเทียบกับประเทศในโลกตะวันตกที่พฤติกรรม
รักเพศเดียวกันถูกต่อต้านอย่างรุนแรง ยังส่งผล	
กระทบต่อกระบวนการขับเคลื่อนทางสังคมเพื่อให้ได้
มาซึง่สทิธใินความเสมอภาคของคนรกัเพศเดยีวกนัใน
ญีปุ่น่อย่างมาก ด้วยส่งผลให้การเคลือ่นไหวเพือ่ความ
เสมอภาคของคนรักเพศเดียวกันในญี่ปุ่นเป็นไปอย่าง
เบาบาง โดยเฉพาะขาดการให้ความรูท้ีถ่กูต้องเกีย่วกบั	
พฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนัทัง้แก่บคุคลทัว่ไปและแก่กลุม่	
บุคคลรักเพศเดียวกันด้วยกันเอง น�ำไปสู่การเกิดขึ้น

ของความเกลียดกลัวพฤติกรรมรักร่วมเพศ อันเป็น
ผลจากความเข้าใจทีค่ลาดเคลือ่นว่าการมคีวามรูส้กึรกั
ใคร่ชอบพอในตวับคุคลซึง่มเีพศเดยีวกนักบัตนนัน้เป็น
สิง่ผดิปรกต ิในขณะเดยีวกนัการขาดความรบัรูใ้นสทิธิ
อันพึงมีพึงได้ของคนรักเพศเดียวกัน นอกจากจะเป็น
เหตุให้คนรักเพศเดียวกันเฉื่อยชาไม่กระตือรือร้นต่อ	
การเคลื่อนไหวเพื่อเรียกร้องสิทธิหน้าที่อันตนควร	
ได้รับแล้ว ยังอาจส่งผลให้กลุ่มคนรักเพศเดียวกันมี
แนวโน้มทีจ่ะยอมจ�ำนนต่อความเหลือ่มล�ำ้ทีส่งัคมมอบ
ให้แก่ตนอีกด้วย 
	 อย่างไรกต็าม เมื่อพิจารณาจากกระบวนการ
ขับเคลื่อนทางสังคมในญี่ปุ่นที่เกี่ยวข้องกับคนรักเพศ
เดียวกันซึ่งแม้จะปรากฏอย่างเบาบาง แต่ก็ถือได้ว่า
เป็นการเคลื่อนไหวที่ประสบผลส�ำเร็จและได้รับความ
สนใจจากสาธารณชนในระดับหนึ่ง ทั้งรูปแบบของ
การต่อรองของคู่รักเพศเดียวกันผ่านกระบวนการ
หลีกเลี่ยงความเหลื่อมล�้ำทางกฎหมายในรูปแบบการ
รบัคูร่กัอกีฝ่ายเป็นบตุรบญุธรรมและการจดัท�ำตราสาร
ข้อตกลงใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารี ที่แม้จะได้รับการ
วิพากษ์วิจารณ์ด้านความเหมาะสมแต่ก็สามารถตอบ
สนองแก่คู่รักเพศเดียวกันในรูปแบบของการชดเชย
สิทธิหน้าที่ตามกฎหมายซึ่งขาดหายไปจากความ
เหลื่อมล�้ำระหว่างครอบครัวของคู่รักเพศเดียวกันและ
ครอบครัวของคู่รักชายหญิงได้อย่างชัดเจน ตลอดจน	
ปรากฏการณ์ทางสงัคมทีเ่กดิขึน้ในเขตชบิยูะ กรงุโตเกยีว	
อันเป็นส่วนประกอบระหว่างการต่อสู้เรียกร้องของ	
กลุ ่มคนรักเพศเดียวกันและลักษณะด้านความคิด
สร้างสรรค์และความเป็นเสรีนิยมของเขตชิบูยะเอง 	
ทีเ่อือ้ต่อการเปิดกว้างแก่รปูแบบสงัคมทีม่คีวามหลาก
หลายทางเพศ เป็นปัจจัยส�ำคัญให้การรับรองสิทธิ
ของคู่รักเพศเดียวกันบรรลุผลส�ำเร็จเป็นรูปธรรมใน
ลักษณะของข้อก�ำหนดท้องถิ่น ที่แม้ว่าจะไม่มีผล	
ผูกพันใดๆ ในทางกฎหมาย แต่ก็สามารถสะท้อนถึง
ความจ�ำเป็นที่คู่รักเพศเดียวกันควรได้การรับรองสิทธิ
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ฉัตรชัย เอมราช

หน้าที่ตามกฎหมาย อันเป็นหนทางส�ำคัญที่จะน�ำไป
สู่กระบวนการนิติบัญญัติเพื่อรับรองสิทธิในครอบครัว
ของคู่รักเพศเดียวกันในลักษณะของพัฒนาการทาง
กฎหมายที่ค่อยเป็นค่อยไป และเหมาะสมกับสภาพ
สังคมของญี่ปุ่นที่ยังคงมีความอนุรักษนิยมในบริบท
สถาบันครอบครัว โดยเฉพาะการพัฒนาไปสู ่การ
ยอมรบัสทิธขิองคูร่กัเพศเดยีวกนัในรปูแบบการบนัทกึ
ทะเบยีนคูช่วีติ เพือ่ให้คูร่กัเพศเดยีวกนัสามารถมสีทิธิ
หน้าที่ในครอบครัวตามกฎหมายโดยหลีกเลี่ยงความ
ยุ่งยากจากการแก้ไขบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญญี่ปุ่นที่
เกีย่วข้องกบัการสมรส และเป็นกลยทุธ์ส�ำคญัของการ
ตระเตรียมความพร้อมในการรับรองสิทธิแก่คู่รักเพศ
เดียวกันในสังคมญี่ปุ่น ในการพัฒนาบริบททางสังคม
และกฎหมายเพื่อกรุยทางสู่กระบวนการขยายสิทธิใน
การสมรสให้แก่คู่รักเพศเดียวกันต่อไป 

5.	บทสรุป 
	 พฤติกรรมรักเพศเดียวกันเป็นรูปแบบของ
พฤติกรรมที่เคยได้รับการยอมรับในสังคมญี่ปุ่นอย่าง
เปิดเผยมาเป็นระยะเวลานานในสังคมศักดินาของ
ญีปุ่น่ แต่ผลจากความเปลีย่นแปลงทางสงัคมของญีปุ่น่
ในรัชสมัยของสมเด็จพระจักรพรรดิเมจิ น�ำไปสู่ความ
เปลีย่นแปลงในทศันคตขิองชาวญีปุ่น่ทีม่ต่ีอพฤตกิรรม
รักเพศเดียวกันให้เป็นไปตามแนวคิดของวัฒนธรรม
ตะวันตกมากยิ่งขึ้น เมื่อมองจากบริบททางกฎหมาย
ของญีปุ่น่ในปัจจบุนั สถานะของคูร่กัเพศเดยีวกนัต้อง	
ตกอยู ่ในสภาวะไร้ตัวตน อันเป็นผลจากแนวคิด	
เกี่ยวกับสถาบันครอบครัวที่ไม่เปิดช่องให้แก่คู ่รัก
ประเภทอื่นนอกจากคู่รักชายหญิง และได้รับอิทธิพล
อย่างมากจากรัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ค.ศ. 1947 จนกลาย
เป็นแนวคิดที่ได้ฝังลึกในระบบกฎหมายญี่ปุ ่น ใน
ขณะเดียวกัน ผลจากการแสวงหาความคุ้มครองตาม
กฎหมายของคู่รักเพศเดียวกัน น�ำไปสู่รูปแบบทาง
เลือกของคู่รักเพศเดียวกันในสังคมญี่ปุ่น กล่าวคือ	

การรับคู ่รักอีกฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม และการท�ำ
ตราสารข้อตกลงการใช้ชีวิตร่วมกันโดยโนตารี
	 อย่างไรก็ตามพัฒนาการของการรับรองสิทธิ
ให้แก่คู ่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ ่นได้เดินทางมาถึงจุด
เปลี่ยนส�ำคัญ เมื่อเขตชิบูยะ กรุงโตเกียว ด�ำเนินการ
เพื่อออกหนังสือรับรองถึงความสัมพันธ์ของคู่รักเพศ
เดียวกันในฐานะคู่ชีวิต ที่แม้ว่าจะไม่มีผลผูกพันตาม
กฎหมายแต่ก็นับเป็นพัฒนาการที่ส�ำคัญก้าวหนึ่งของ
การรับรองสิทธิแก่คู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น ด้านการ
ส่งเสริมความตระหนักถึงความส�ำคัญของสิทธิหน้าที่
ระหว่างคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่น อันอาจน�ำไปสู่การ
รับรองสถานะของคู่รักเพศเดียวกันในญี่ปุ่นโดยฝ่าย
นิติบัญญัติในรูปของกฎหมายการบันทึกทะเบียนคู่
ชีวิตหรือกฎหมายขยายสิทธิในการสมรสให้แก่คู่รัก
เพศเดียวกันได้ในที่สุด 
	 ในบรบิทของประเทศไทย กระแสความเคารพ
ต่อสทิธมินษุยชนทีแ่สดงออกในรปูของสทิธเิสรภีาพใน
เนือ้ตวัร่างกายของบคุคลและความเสมอภาคได้รบัการ
ยอมรบัอย่างแพร่หลาย รฐัธรรมนญูแห่งราชอาณาจกัร
ไทย (พ.ศ. 2550) มาตรา 30 ก�ำหนดบรรทัดฐาน
ด้านความเสมอภาคของบคุคลให้แก่รฐั โดยทีร่ฐัไม่อาจ
อ้างความแตกต่างทางเพศของบคุคลมาเป็นเหตผุลใน
การเลือกปฏิบัติได้ แต่ด้วยปัจจัยด้านเพศสภาพของ
คู่รักเพศเดียวกัน ครอบครัวของพวกเขาจึงไม่อาจ
เข้าถึงการรับรองตามกฎหมายได้ดังเช่นกรณีของคู่รัก
ชายหญิง เนื่องจากการสมรสตามระบบกฎหมายไทย
สงวนไว้ส�ำหรับบุคคลซึ่งมีเพศชายและเพศหญิงโดย
ก�ำเนดิเท่านัน้ ผลจากความจ�ำเป็นทีจ่ะต้องมกีฎหมาย
รับรองสิทธิหน้าที่ในครอบครัวของคู่รักเพศเดียวกัน
เพื่อให้พวกเขาสามารถมีสิทธิและหน้าที่อันจ�ำเป็นต่อ
การด�ำรงอยู่ซึ่งสถาบันครอบครัวของตนได้อย่างเท่า
เทยีมกบัครอบครวัของคูร่กัชายหญงินีเ้อง เป็นมลูเหตุ	
ให้เกิดการยกร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่
ชวีติ พ.ศ. .... ซึง่เป็นรปูแบบการยอมรบัสถานะความ
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สัมพันธ์ในครอบครัวของคู่รักเพศเดียวกันในลักษณะ
ค่อยเป็นค่อยไปก่อนที่จะพัฒนาไปสู่การขยายสิทธิใน
การสมรสให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน โดยหลักการส�ำคัญ
ของร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 
.... มุ่งเน้นไปที่การรับรองสถานภาพของคู่รักเพศ
เดยีวกนัในฐานะของ “คูช่วีติ” และรบัรองความเสมอ
ภาคระหว่างคู่ชีวิตกับคู่สมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ ทั้งในด้านสิทธิหน้าที่ระหว่างคู่ชีวิต	
ทั้งสองฝ่ายด้วยกันเอง สิทธิหน้าที่ระหว่างคู่ชีวิต
ทั้งสองฝ่ายต่อบุคคลภายนอกและสิทธิหน้าที่ของ
คู ่ชีวิตในการได้รับสวัสดิการสังคมจากรัฐอันเนื่อง
มาจากการมีสถานภาพคู่ชีวิต แม้ว่าในปัจจุบันร่าง	
พระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... จะยัง	
ไม่มีผลใช้บังคับเป็นกฎหมาย แต่การริเริ่มยกร่าง
กฎหมายในลักษณะดังกล่าวก็นับได้ว่าเป็นพัฒนาการ
ส�ำคญัอกีขัน้หนึง่ของสทิธมินษุยชนและศกัดิศ์รคีวาม
เป็นมนุษย์ในสังคมไทย
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